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M O D U S I N D O O R

C A R S T E N G O L L N I C K

Grazile Lichtobjekte im ästhetischen Material-

kontrast dunkles Wenge-Holz und schimmern-

des Aluminium. MODUS transferiert die

Lichtästhetik der offenen Flamme in das Interieur

und sorgt so für eine archaische und gleichzeitig

elegant-sinnliche Lichtwirkung im Raum. 

Auch mit Spieß statt Fuß erhältlich.

MODUS Stand / stand

Art. 11010
Höhe/height 110 cm
Breite/width 18 cm
Tiefe/depth 18 cm 
Material Aluminium, Wenge-Holz/ 

aluminium, Wenge wood

MODUS Spieß / spike

Art. 11000
Höhe/height 110 cm
Breite/width 18 cm
Tiefe/depth 18 cm 
Spieß/spike 25 cm
Material Aluminium, Wenge-Holz/

aluminium, Wenge wood 

Gracile lighting objects in aesthetically contrasting

materials of dark Wenge wood, combined with

shimmering aluminium. MODUS brings the light

aesthetics of the naked flame indoors, thus ensu-

ring an archaic and simultaneously elegant

lighting effect in the room.

Also available with spike instead of foot.



CARSTEN GOLLNICK

Modus Stand

Höhe/hight 110 cm

Breite/width 3 cm

Tiefe/depth 3 cm

Material Wengé, Aluminium

Wengé, aluminium

Modus Erdspieß/ground spike

Höhe/hight 25 cm

Breite/width 5 cm

Tiefe/depth 5 cm

Modus Fuß/base

Breite/width 18 cm

Tiefe/depth 18 cm

Modus

MODUS zaubert Stimmung in die Däm-

merung. Die Fackel wird mit herkömm-

lichem Lampenöl von oben befüllt und

brennt so viele Stunden. MODUS gibt

es wahlweise mit Standfuß oder Erd-

spieß. Freuen Sie sich auf die lodernden

Flammen am Abend.

MODUS brings atmosphere in the dark.

The torch is filled with conventional lamp

oil from the top and burns for many

hours. You can have MODUS with stand

base or ground spike. Enjoy this flame in

the night.
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